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MeXKyIbTYpPHOE U MEKBS3BIKOBOE B3aUMO/ICHCTBHE CIaBIHCKOTO U OPUEH-
TaJIBHOTO MHPa HACUUTHIBAET HE OJHO THICsIuenerne. He yauBUTENBHO, YTO CTOMB
JUTUTENBbHBIA KOHTAKT HAJOXKHJI OTIEYaTOK Ha s3bIKK HaponaoB CrnaBuu u Bocro-
Ka, 000raTHB WX 3aMMCTBOBAaHHUSIMH U3 00J1aCTH MaTepHaIbHON U TyXOBHOH KyIb-
Typbl. CIIOBO opuenmanvHuiii (OT nat. orientalis) IMeeT CEMaHTHKY ‘BOCTOYHBIH,
cBolicTBeHHBIN cTpanaM Bocroka’ (CUC 1988: 351); k opuenmanuzmam 0OBIYHO
OTHOCSIT CJIOBa, NPUHAIIEKAIINE K Pa3HBIM IPYMIaM TIOPKCKHX, & TaKKe UpaH-
CKHX H apabo-ceMHUTCKuX s3bIKOB (BYIIEEBA 2006: 25). 3aMMCTBOBaHHUIO FO’KHO-
CIIABSHCKUMH SI3bIKAMU TEMATHUYECKU Pa3HOOOPa3HBIX OPHEHTAIN3MOB CIIOCOOCT-
BOBAJIM HCTOPUYECKUE COOBITHS U SI3BIKOBBIE KOHTAKTHL. VITOT MSTHBEKOBOTO TOC-
nofctBa OcMaHCKOM MMIlepud Ha bajkaHCKOM MOyOCTpOBE — 3aMMCTBOBAHHS
U3 CTapOOCMAHCKOTO (CTapOTYPELKOro) s3bIKa, CTABIIErO KaK S3bIKOM-HCTOYHH-
KOM, TakK ¥ (4acTo) S3bIKOM-TIOCPEIHUKOM, Yepe3 KOTOPBIA B I0’KHOCTABSIHCKUE
SI3BIKU-PELIUTTUEHTHI BOLUTH apaOu3MBbl U ITepCU3Mbl: «Pe3ynbTaToM HeaaMu3alum
CIIaBSIHCKOTO HaceneHus bankaH ctano NpOHUKHOBEHHE B UX A3BIK 3HAYUTEILHOTO
Yrcia TYpLIU3MOB M apaObu3MoB (Bellb Ha IPOTSHKEHUH JOBOJIBHO JONTOr0 BPEMEHH
o(UIHATEHBIMH CITYKEOHBIMH SI3BIKAMU OBLTH TYPELKH, apaOCKuii, a S3bIKOM JIH-
TepaTypbl U M033UU — epcuACKHiA )» (XMENEBCKUI 2013: 228). IToaTromy B bosnra-
puH a7t 0003HAUCHUS 3TON JIEKCUKU HCIONB3YETCs elle TEPMUH mypeyko-apao-
cko-nepcuockue crosa (BbToB 1998). Hamo Takke y9uThIBaTh, 4TO IIOMUMO apabo-
MEPCUJICKUX DIIEMEHTOB CTAPOOCMAHCKH S3bIK HACHIIIEH 3aMMCTBOBAaHHSIMHU U U3
JpYTHX S3BIKOB (HampuMmep, rpedeckoro). I1o 3Toit mpuyrHe B pa3HBIX CIOBAPSIX
HAOJIOAAIOTCS PACXOXKICHUS B KBANM(HUKALNH S3bIKa-MCTOYHUKA JIEKCEM.

Iox TepmuHOM MypyusMbl OOBIYHO MOAPA3YMEBAETCS JIEKCHKA U3 CTApOOC-
MaHCKOT'0, 2 HE COBPEMEHHOT0 TYPELKOro s3bIka. CTerneHb MPOHUKHOBEHUS TYp-
LU3MOB B SI3bIKM HaponoB CnaBum pa3nuyuHa. Tak, B bonrapuu B nepuog Ocman-

* PaGora BBIMIONHEHA TPU (UHAHCOBOM momuepxke mpoekra «[lommdTHHUecKas obpa3oBa-
TEeNbHas Cpe/ia COBPEMEHHOI'0 By3a: MPOOJIEMbI MHOTOSI3BIUHS U MEXKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUI
(6a30Bast 4acTh rocyIapCTBEHHOT 0 3aaHusi MuHHCTepCcTBa 00pa3oBanus U Haykn Poccuiickoit ®e-
nepanuu B 2017 1.) (Ne 27.9712.2017/BY).
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CKOT'O BIIaJbIY€CTBA «IIPAKTUYECKH CYILIECTBOBA OMIMHTBU3M», IOCKOIBKY TypelLl-
kuii 0611 opunmanbHeIM 36IKOM (CTOsSHOBA 2007: 100). DTO OTHOCHTCA TaKxke
k bocauu u ['epueroBune, K MycyIbMaHCKOM YaCTH I0KHBIX CIIaBsH, HO C OTOBOP-
KOIi: TAKOBBIM OH OBUI TOJIBKO y 00pa30BaHHBIX CIIOEB HACETICHUS, CBSI3AHHOTO CO
cepoil penuruu, Mod3uM, Npasa, aIMUHACTPATUBHONW CHCTEMOU M T. M. (OCTajb-
HbIe OBIITM HErpaMOTHBIMH ). OpHeHTaJIbHas JIEKCUKA [IPOHUKAJIA B S3BIKH FO>KHBIX
CIIaBSIH B OCHOBHOM Y€pe3 YCTHBIH Pa3rOBOPHBIN SI3BIK.

PaznnunHa 1 cyap6a 3aMMCTBOBaHMIA: OHH JINOO OCTANKCH B SI3bIKE-PELUITHCH-
T€ IK30TU3MaMHU, JTUOO MOTHOCTHIO YCBOWIIHUCEH UM. [IpHdeM B OTAEIBHBIX CiIydasx
9TH CJIOBa HACTOJIBKO YKOPEHUJIHNChH B 3aMMCTBYIOIIEM SI3BIKE, YTO «B PE3YNILTATE
MEPEOCMBICIICHUS M SKCTPAINHTBUCTHYECKUX (PaKTOPOB MPHOOPETH HOBBIH KOH-
LEeNTyaJbHBIA CMBICT, CTaB CUMBOJIAMU CAMOOBITHOM KYJIbTYpPHI OTAENBHBIX Cia-
BSAHCKUX HapoaoB» (XMEJNEBCKUI 2018a: 118). [TokazaTenbHa B 9TOM IUIaHE CYAb-
0a apabu3ma maiidan y YKpauHLEB, pyCCKUX U cepboB (cM. XMENEBCKUiA 2018b),
a TaKKe OPHEHTAIM3MOB Ulapogapul, K0O3a, aefeka ‘auctT’ B YKpauHe, Kaumax,
yeganu, paxusi 1 HEKOTOPBIX Ipyrux Ha bankanax (cm. XMEJNEBCKUit 2018a).

BBuay o0mmpHOCTH OPHEHTATN3MOB KaK 0COO0T0 FTeHETHYECKOro IyiacTta FxK-
HOCJIaBSIHCKOH JIEKCHUKH OTPaHUYMMCS 3aMIMCTBOBAHUSIMH, HA3bIBAIOIIUMHE YeJIO-
BeKa M0 Pa3HbIM OCHOBAHHAM — UHTEILIEKTY, MOy, POy 3aHATHIA.'

Typumsm 6ydana ‘riynen, 1ypak, HCHOPMaJIBHBIA — OAHO U3 HACTOJIBKO OC-
BOCHHBIX CJIOB Ha TEppUTOpUH ObIBIIEH FOrocaaBuu, 4To OHO HE BOCTIPHHUMAETCS
COBPEMEHHBIMH HOCHTEISMH SI3bIKa KaK 3aMMCTBOBaHHUE. JIekcemMa BXOAUT B CO-
cTaB cepl. kao bydana Ha céujemy [Kak IypakoB Ha cBeTe] ‘mocraTouno’ (KAPAIMR
1849: 132); xopB. ko budala (Omazi¢ 2002: 120); razbucat $to ka budala novine
[pa3opBaTh 4TO-JI. Kak nmypak razery] (VRaNIC—ZuUBcic 2013: 114). B xops. glup
kao budala (RHSFR 1979: 317) taBTonorus cnocoOCTBYeT BHIPaKEHHIO BEICOKON
CTENeHH KayecTBa. B pa3sroBOpPHBIX IIyTIHUBBIX OOCHUICKAX yCTOWYHMBEBIX CpaBHE-
HUSIX C IPOTUBOIIOCTABICHHBIMHY TJIAHAMH COZICPKAHUS M BHIPKEHHS C CEMaHTH-
KOH ‘04YeHb MOAXOJUTh, COOTBETCTBOBATH MBI BUJUM M JIPYro€ 3aUMCTBOBAHHE
13 TYPEIKOro A3bIKa — wamap ‘TOIICUNHA, orieyxa’: sjesti (pristati) k(a)o budali
Samar [MOIXOIUTHh KakK Iypaky moieduHal; odgovara kome kao budali Samar
[cooTBeTCTBYET (IMOIXOANT) KaK Aypaky omjieyxa)]. B mycynsmaHckoit yactu boc-
HUU AJI51 HETAaTUBHOW OLIGHKH YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH M MHTEIUIEKTa YeTI0BEKa
yrnotpebisieTcsl Takke CloBO dzahil ‘0e3rpaMOTHBIN, HEOOPa30BAHHBIN YENOBEK,
HEy4Y' — OT OCM.-Typ. cahil < ap. gahil ‘TOT, KTO HE 3HAET, HE 00yUeH, HEeYY; HEO00-
Pa30BAHHBIIL; TYTIBIH, HeBeX/a; rymel, aypak’ (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 152).
KonHotanus neiopaTHBHOCTH COXpaHSETCsl U B CPaBHEHUH, KOMIIOHEHTOM KOTO-
pOro OHO sBiIsieTCsL: Zivjeti kao dZahil “)xuTh B HEBEACHNHU, HEBEKECTBE ; IIPH 3a-
MEHE OpUEHTaJIn3Ma CIaBsiHU3MaMHu neznalica, neuk KoMmapaTuBHBIN (pas3eosno-
TH3M pa3pyLIaeTcs.

! O KOMHapaTI/IBI/BMaX C KOMIIOHCHTOM, KOTOpLIe BCTpe‘IaIOTCSI B COCTABE CIIAaBSIHCKHUX yCTOﬁ-
YUBBIX CpaBHeHHﬁ, Ha3bIBAIOIMM YCJIOBCKA I10 TUTYIY, aﬂMI/IHI/ICTpaTI/IBHLIM 1 BOCHHBIM IOJIXXKHO-
crsM, 3BannsM cM. Ky3HEIIOBA 2018.
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Apabusm mahnit (< ocM.-Typ. muannid unv aniit, aniid < ap. mu’anid ‘cBoe-
HPAaBHBIH, YIPAMBI; YIIOPHBIH, HACTOWYMBBIN; EMAIOUMHA HallepeKop, HEMOCTYIII-
HBIA’ WIH ‘anild ‘ynpsAMBId, TeNalomni Ha3lI0, HAaepeKkop’) UMeeT 3HaYeHUE ‘TIPH-
IypKOBaTbIii, c1a00yMHBIN; CyMacIe NN, yMaluIIeHHbIH; Oemenstii’. Cepl. no-
KOpU ce MaxHumy, Kao u céemy [NOJUYUHKUCH I0OpOANBOMY Kak Hapony| (KapAlnh
1836: 261); noxnonu ce maxwumy, ka’ u céemy [TIOKIIOHUCH IOPOJMBOMY KakK (BCe-
My octansHoMY) moay]| (Kaparmn 1849: 316) otpaxaer oTHOIIEHHE K Ola)KeH-
HBIM, IOHUMaHKE I0POJICTBA KaK POPMBI CBATOCTU. YepHOrop. nomaoice sax manu-
my monumea njanozo nona (PanoBun 1962: Ne 4410) umeer cemaHTuKy ‘abco-
JIOTHO HEe MOMOXKeT . B XOpBaTCcKuX AnanekTax CJIOBO SIBISETCS KOMIIOHEHTOM
B YaKaBCKOM YCTOHUYMBOM CpaBHEHMH ka (kaj) manit ‘0 NECIOTUIHOM, OELICHOM,
BCIBUIBYUBOM uenoBeke’ (VRANIC—ZUBCIC 2013: 105, 127). B mTokaBcKOM ToBo-
pe XopBaTuu OHO 3a()MKCUPOBAHO B JBYX KommapatuBu3Max. OJ1H NOCTPOEH Ha
MPOTHBOINOCTABICHNH TUIAHOB CONEpKaHHS W BeIpaxkeHus: volit koga ka mater
(majka) manitu ¢er [moOUT Kak MaTh (MaMa) O€3yMHYIO 104b]| ‘HE TFOOUT KOro-i.’
W MMeeT PaBHO3HAUYHBIN BapuaHT volit koga ka mater (majka) ludu ¢er (VRANIC—
ZuBcic 2013: 126). Bropoii — upoH. docepat se kaj manit kape [nmopBaThCcs Kak
HEHOPMAaJIbHBIN /10 IIANKK| ‘HEHOPMAaJbHO, HEaJIeKBaTHO BECTH ceOsl, KOraa Io-
JIy4aelib TO, 9YTO O4€Hb CHIIBHO X0Ten’ (VRANIC—ZUBCIC 2013: 126) — cHHOHUMU-
4eH OalKaHCKUM CPaBHEHUSIM ¢ 00pa3HBIM KOHKPETHU3ATOPOM JIbIChIl, NICULUBDLILL:
GOIT. IMal. JoKoneam ce/doKoOnam ce Kamo Keiae® o wanka [JopBaThes Kak map-
LIMBBIH A0 MAMKHK | ‘TOPBaThCSA 10 YEro-j1. CHILHO KeIaeMoro 1 04eHb HeoO0X 011 -
moro’ (KioBmmEBA 1986: 129); cep0. doxonao ce kao henae kane (Kapans 1849:
68); 6ocH. dokopati se Cega kao ¢elav kape ‘HakOHEN-TO TOXKAATHCSA OCYIIECTBIIC-
HUS Yero-Ji., MOMYYUTh YTO-JI. JaBHO JKEaeMOe U HU 3a KaKyIo LIeHY HEe XOTETh
oTkazatbcst ot Hero® (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 140). Ha GocHuiickoM apeane jek-
ceMa 3aUKCHpOBaHA TAaKXKe B YCTOMYMBBIX CpaBHEHMSX cuvati kao celav kape
‘04eHb CUJIBHO Oepeub; MPSMO IPOXKaTh, TPSICTUCH OT OOS3HU MOTEPATH YTO-IL.”;
mijenjati kao ¢elav kape “aacto Menats uTo-1.” (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 140).
KommnapaTususMm celav kao koljeno “abcomotro mwickrii’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017:
140) umeer BapuaHT ¢ OCHOBAaHHEM CpaBHEHHs — CIABSIHU3MOM go kao koljeno
(SEnovIc-HAVERIC 2017: 140) 1 ToxknecTBa (IONHBIE X HETIOIHBIE) 6€3 OPHEHTAIb-
HOTO KOMIIOHEHTA B IPYTHX CIaBAHCKUX A3bIKAX.’

®paszeoceMaHTHUECKAs Tpynna «3HAHUS» HA OOCHUICKOM MYCYJIbMaHCKOM
apeaJie IpefcTaBIeHa HECKOJIBKIMHY YCTOWYHBBIMU CPAaBHEHUSIMU C KOMITOHEHTOM-
opueHTanu3MoM. CeMaHTHKY ‘OTJIMYHO 3HAThH YTO-J1.” UMEET KOMIApaTUBHU3M pO-
znavati (znati) kao evlija, tne evlija — ‘cBATOMN, MpaBEIHUK, JOOPBIN YEIOBEK ; IPH

2 Ot Typ. u nepc. kel ‘xopocra, mwrems’ (SKALIC 1966: 187); < ocm.-Typ. kel, kegel < mepc. kal,
kacal (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 140). Boxr. ker ‘napiua’; GocH. ¢ela ‘MeCTO Ha TONOBe, Iie GOlb-
II1e He pacTyT BOJIOCH ; ‘TOJIOBa 0e3 BoJIOC’; ‘00JIC3Hb B BHUE MAPIIH, KOPOCTHI HA TOJIOBE .

* Pyc. awicetii kax koneno; 2onosa [wicas, eonas] kak koneno (OroibUEB 2001: 264); ykp.
aucuit sk konino (FOPYEHKO-IBUEHKO 1993: 73); Gem. asicur (20/1b1) AK Kanena, 2anasa Ax Kaieua
(CBHII 2011: 183); nombck. fysy jak kolano; glowa [tysa] jak kolano (ITIPOC 1: 536); wem. hlava
[lysa] jako koleno (ZAORALEK 2000: 465); cnBu. hlava ako koleno (KSSJ 2003: 256).
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3aMMCTBOBaHHMHU JIEKCEMBI MPOU3OIUIO CY)KCHHUE CEMaHTUKU (< OCM.-Typ. evliyd
<apa0. ‘awliyd@’, MH. 0T 1. wali) — ‘ IpyT, TOMOITHUK, TPUBEPKEHEI] (CTOPOHHHUK ),
MOCIEAOBaTENb; IIOONMeI, (PaBOPHUT; YUCHUK; IUIEMSHHUK, CBOSIK; TOBAPHIL], CO03-
HUK; COCEIl; 34Th; POACTBEHHUK; ONM3KHUI YeIOBEK; 3allUTHUK, ONEKYH; OJarose-
Telb; TTOKPOBUTENb; TOCIIOJNH; X0351UH; COOCTBEHHUK; CBSITOH; MPOPOK; BEPYIO-
1mmit; pa; uciam. GoroyrogHuK, 106pkIii yenosek’ (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 160).
B poznavati/znati $ta kao hafiz [ajete] [3HaTh (4TO) Kak xadu3 asfT| ‘3HATH YTO-II.
OYEHb XOPOIIO’ COAEPKUTCA ABa opreHTanu3Ma. [lepBolii — hafiz or ocm.-Typ. ha-
fiz < apal. hafiz. C npsMbIM 3HaYECHHEM 3TOH JIGKCEMBI ‘MYCYJIbMaHUH, BBIyYHB-
mmit Kopan Ham3ycts’ (4eM MOTHBUpPOBaHAa BHYTPEHHss (pOopMa YCTOWYHMBOTO
cpaBHeHUs nauciti $ta kao hafiz) cBs3aHbI IEpEHOCHBIE: OOCH. ‘0 YETIOBEKE C XOPO-
e mamMsIThIo’; ‘0 YeIOBeKe, XOPOILIO 3HAIOIIEM YTO-11. (SEHOVIC’—HAVERIC’ 2017:
166), cep6. xagus (xaguc)— ‘y4ensliii, o0pa3oBaHHbIi yenoBek’; ‘3HaTOK” (PCXKJ
6:717). B apaOckoMm sI3bIKe CTIOBO HIMEET U APYTHE 3HAUCHHS: ‘aHTeN(-XpaHUTelb),
‘HaMECTHHK Kpas, obnact’. Bropoit KoMIoHeHT, apabusM agjet haKyIbTaTHBHBIM;
OH UMEET CEMaHTHKY ‘KOpaHMUYECKUH CTHX; OTPHIBOK, U3pedyeHune, crpoka u3 Ko-
pana (06b14HO o71HO mpenoxkenue)’ (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 111). Asros B Ko-
pane OoJjee IIECTH THICSY JBYXCOT, YEM U MOTHBHPOBAaHA BO3MOXKHOCTH PACIIH-
PEHus cocTaBa KOMIIAPaTHBHOTO (hYpa3eooru3Ma i OCBEKEHHS SKCIPECCHH.

B cocraBe ycroitunBoro cpaBHeHUsl poznavati/znati kao hodza Citab [3Hatb
Kak xomka Kura6] Taroke Ba KoMIIOHeHTa-opuenTamu3ma. [epcusm hodza® B Boc-
HUM 3HAUMT: 1. a) ‘ucram. ToT, KT0 00pa3oBaH U MPoPECCHOHANBHO YITOTHOMOYEH
BBICTYIIATh IPEBOANTEIEM BEPYIOIINX B PA3IMYHBIX PEITUTHO3HBIX 00psiIax; clie-
JIAT 32 PEIUTHO3HON JKU3HBIO B paMKax JpkamaaTa; uMam, ddenau’; 0) ‘pase. TOT,
KTO 00pa30BaH B PEIUTHO3HOM IUIaHe’; 2. ‘Mycynbm. TpernonaBaTe’db MyCyIbMaH-
CKOT'0 PEITMTHO3HOTO YUEHHSI; PEToiaBaTeb PEIUTHN ; 3. ‘9mHOI02UY. TOT, KTO
COCTaBJISICT 3aIUCKH JIIOISIM, YTOOBI 3alIUTUTh MX OT pa3HbIX OOJe3HEH, criasa,
3aroBopoB H T. 1." (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 173). Apa6usm citab (kitab < ocM.-
Typ. kitab, kitap < apab. kitab’) y 60CHUICKUX MyCYIbMaH — 9T0 ‘KHHUTa (0COOEH-
HO penurro3Has)’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 141), T. e. ¥ 371eCh MBI BUIUM CY)KEHHE
ob0bema 3HaueHus. Ha G0oCHHMIICKOM MYyCYJIEMaHCKOM apealie CIoBO hodZa BCTpe-
YaeTcs M B IPYIHX YCTOWYHMBBIX CpPaBHEHHUSX. Pa3roBopHoe meiopaTuBHOE BBIpa-
xenue oduljiti/razvuci k(a)o hodza teraviju® [pacTaHyTs (3aTSHYTb) KaK XOJKa Te-
paBHUIO] O3HAYAET ‘IPEYBEITMYCHHO JOJITO U MEIUICHHO JIeNIaTh, BBINOIHATH YTO-II.;

* Ot ocm.-Typ. hoca, hdce < mepc. Xdge — “4eTOBEK BBICOKOTO MOIOMKEHIS; BETHKHI, H3BECT-
HBIH 9eJIOBEK, BBIACISIONIMICS CBOUMH CIIOCOOHOCTSIMI; aBTOPUTETHEIH YeJIOBEK, 00pa3er] uIs Mox-
pakaHus; TOT, ¢ KOro Oepyr mpumep; 6orad, O0raTelif 4eII0BEeK; TOPTOBELY; UCHOp. BBICOKHI TOCY-
JTapCTBEHHBII YMHOBHUK B ObIBIIeH OCMAHCKOH HMIIEPUN; MHHHCTp; TyOepHATOp Kpast’.

3 ‘Kuura; CBSIIGHHAS KHWTa, HCAHNUE; THCHMO; JOKYMEHT, CBHICTEIBCTBO; COIMHEHHE, IIPO-
W3BE/ICHUE; aKT, JOKYMEHT; PETHCTP, KHUTA PETHCTPAINHN; PYKOIICh; 3aKOH, 3aBET; IOPHIMICCKIH
aKT, PacIOpsDKECHHE; JOTOBOp, COTJAIICHHE; CyAcOHOe MOCTAaHOBICHUE; 00s3aTEILCTBO; paclopsi-
XKEHHe, IprKa3; cyns0a’.

8 Terdvija (< ocM.-Typ. teravi, teravih < apab. M. 4. tardwih OT €. 4. tarwiha) — ‘HOUHOI Ha-
Mas3 BO BpeMsI paMa3aHa; IIOKJIOHEHHE BO BPEMsI MOJIMTBEI 4epe3 Ba 9aca II0CiIe 3aX0/a COTHIA; Te-
paBux-HaMa3’.
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CIIMIIKOM 3aTsIHYTh (0 Bpemenn)’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 237). O6Gpa3HOCTH KOM-
napatuBusMma kao da je hodzi s tabuta’ pobjegao [kak GyATO y XOMKH U3 TabyTa
yOexan] ‘odeHb ONenHbIN, U3HYPEHHBIN MEpeKINKaeTcs ¢ 00pa3HOCThIO N3BECT-
HOT'0 MHOTHM CJIaBSTHCKMM HapopaaM (pazeonorusma xkax uz epooa ecman. UpoHus
mrziti kao hodza rahat-lokum [HeHaBUIETh KaK XOKa paxaT-IyKyM| ‘O4eHb JIIO-
OuTh’ 00YCIIOBIICHa aHTOHUMHUEH IJIaHA COZIEPKAHUA U TIJIaHa BBIpaXeHUs. JIyKym
wiu paxam-aykym (< ocM.-Typ. lokum, rahat-lokum) — cnagxue KyCOYKH U3 caxapa
¢ noOaBJIEHHEM KpaxMaja U OPEXOB, OHO U3 CAMbIX HOMYJIIPHBIX KOHIUTEPCKUX
nznennii Ha bankanax — npumen u3 Typuun (Typ. rahat-lokum OyxB. ‘mpenect-
HBIM, TakoMEbI# Kycodek’) (CABUEHKO—XMENEBCKUIA 2017: 75). B xops. quain. klan-
Jjat se ka turski odza® ‘cniath cuns’ (VRANIC-ZUBCIC 2013: 132) rioaros uMeer 3Ha-
YeHUS ‘KIaHATHCS, HarnOas rojJoBy’ M ‘MOJHTHCS (0 MyCyJIbMaHax)’, pU4eM 00-
pa3oM cpaBHEHUS SBISIETCS HE aHATOIMHUCKUHN TYpOK, a MepeceieHel] MyCyIbMaH-
CKOro Beporcnoseganus u3 bocann. CpaBHeHHE MOTHBUPOBAHO TEM, YTO, KOTAa
MyCyJIbMaHE YUTAIOT HaMa3, OHU COBEPILIAIOT 00PS/], HAIOMHHAIOLIHHA OKIOHBI.
B cepOckux ycTOMUYMBBIX CpaBHEHUSIX, 3adukcrupoBanHbIX Bykom Kapamku-
4eM, JIeKCeMa X00xca CBA3BIBACTCS C UMEHEM IepCOHa)ka (OIBKIOpa, aHEKIOTOB!
npomelie ce, kao xoua Kpo3 norwasy’ ‘1enath Oecrone3nyo pabory’; nyxa ka’ xo-
ua na mukey' [yTh KaK XOIKa HA TBIKBY] ‘O HEFATHBHOM OMbITE, GOSI3HU TIOBTO-
PHUTH MPOLLIbIE OMKMOKH, IEHCTBOBATH OCTOPOXKHO JaXKe TOTIa, KOrjaa B 3TOM HET
HeoOxomauMmocth’; kao Hacpaouwn xoua (pagn Haomako) [kak Xomka Hacpennuu
(memaer HaoOopoT)] ‘menath WMKUBOPOT-HABBIBOPOT (KAPAIIME 1849: 132).
Taiigyk'' — ‘y FOKHBIX CJ1aBsiH, MOJIIaBaH, BaJlaXoB, BEHIPOB: GOpEIT 32 HAPO/I-
HYI0 cBOOOIly MPOTHUB TYPELIKOTO rocoAcTBa, noBcTanen-naptusan’ (CHUC 1988:
107). Ho ato ncropuuecku. Ha 6a3e mpsiMoro 3HaueHHs ‘4enoBeK, KOTOPBIH Boe-
BaJ Ha baskaHax MPOTHB OCMAaHOB’ Y I0XKHBIX CIaBSIH Pa3BUIIOCH IOMIOJTHUTEIBEHOE
3HauUeHHe: 0ONT. xaudyk ‘pa30oHMK’; xaudymun ‘pazdboiinuk, Bop’ (BPP 2002:
456); cep0. ‘OyHTOBIIMK, MATESKHUK BooO1IIe; pa3boiinuk’ (PCXKIJ 6: 705), B Boe-
BOIMHCKHX FOBOPAX X@jOYK — 9TO ‘UpOH. BOP, OOMAHIIUK’ %, 4TO MPOSICHSET CeMaH-
TUKY OONT. muan. giusam/enesa (6mvkeam ce/6MbKHA ce W TIOM.) KAmo XauoyK
(atioyx) ‘BoiiTH Kyna-J1. odeHb TUXO 1 HezaMeTHO (KioBimEBA 1986: 112). 3Haue-
Hue cep0. ynpasuo kao xajoyk kyhom [ynpaBisTh Kak raiimyk gomom| (KAPALIMR

" B Bocwum, Ieprerosuse, 1m0l Cepbui mabym — ‘MyCyIbMaHCKHI OTKPBITHI Tpod, y Ko-

TOPOT'O HET KPBIIIKH, ¥ €T0 HAKPHIBAIOT CBEPXY TKaHBIO .
DoneTHYECKHI BapHaAHT ciIoBa hodZa.

° [Ipu cpaBHEHHH eCTh IPHMEUAHHE, CyTh KOTOPOrO B CIEAYIOMIEM: XKeHa yKopsiIa xomky Ha-
cpennuHa U TpeboBaia, 4ToObI OH HE cueln 0e3 Jemna, a 9To0bI XOTh YTO-HHOYAb JeTall; XO/Ka Ke,
CZieNIaB YAUBJICHHBIM BUJ U SIKOOBI TIOHSIB BCE COBCEM IIO-APYTOMY, PACCTENMI BO IBOPE TOHKUH KO-
BPHK U, pa3pe3aB ero, Hadaj MPbIraTh Yepe3 Hero Tyaa-croaa.

1% MMosicrerue k cpaBHEHIIO: HEKHMiT XOKa, 00XKETIINCh, KOT/Ia el BAPEHYIO THIKBY, HOCIE IyiI
Ha THIKBY M KOTJja BUJIEN e¢ B Tojie Ha crebine. CHHOHNM — pycckast mocioBuia Oboiceuiico Ha Mo-
J0Ke, ()[y}om Ha 600Y.

o A. IlIxanuuay, cxema 3auMcTBOBaHNS CI0BA TakoBa: < Typ. haydud, haydut pa3GoRHIK
¢ Gonpmroii noporu’ < BeHT. hayduk ‘BouH’ < apal. MHOUHUTHB ‘CBEPHYTH C ICTUHHOTO ITyTH , OT-
Kyza ngomomno 3HAyeHHE ‘B30YHTOBATHCA, IEPECTATh NOTUMHATHCA BIacTaM’ (SKALIC 1966: 300).

12 Mugpopmant — M. C. XMeIeBCKHi,
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1836: 335) He coBceM sicHO. BrIOOpHEBIN peABOAUTEND OTpsiia TaliIyKoB — (X)a-
pambauia; CIOBO CIIOXKHOE, COCTOUT U3 JABYX CJIOB-OPHEHTAIU3MOB: (X)apam ‘To,
YTO 3aMpenIeHO BEPOii; TO, YTO B OCHOBE HE3aKOHHO, HEYECTHO; TPEX; MPOKIATHE’
Y Oaw ‘TOJIOBA’; OHO TaKXke MMeeT 3HaueHue ‘paszooiiHuk’ (PCXKIJ 6: 712). O6e
JICKCEMBI, CBSI3aHHBIC C TaiIy4ecTBOM, 3a(pMKCHPOBAHKI B XOpB. nuad. klit ko haj-
duk w klit ko harambasa ‘mMuoro u rpsizHo pyraercs’ (MALNAR 2011: 166).
CKBEpHOCIIOBHE YaCTO ACCOLMHUPYETCS C JIFOIbMH, BBHITTOIHSFOIIMMA HEKBAJIH-
dunupoBanHyI0 paboTy, KoTopas He TpebyeT 0co60ro Mactepctpa.” Y 10%KHBIX
CIIaBSIH 3TO HAHATBIN HOCWJIBILMK: XOPB. psovati kao hamalin (MATESIC 1982: 180);
6ocH. psovati kao hamal™ (SEnovic—-HAVERIC 2017: 170); Gonr. ncyeam (pyeas,
nonwvporceam, npoxaunam) kamo xamaiurn (KroBmieBa 1986: 188, HB®P 1: 518)
(< oeM.-Typ. hamal, hammal < apa6. hammal ‘Hocunpimk; Topba’). [Ipuuem cio-
BO — 9K30TH3M, 3TO HE MPOCTO HOCUIIBIIHUK, @ YEJIOBEK, CIICIIHAIbHO HAHATBIN, 4TO-
ObI HOCUTb BEIIH; OH MOCTOSIHHO JKWJI B IOME Y OCMaHCKOTI'0 YAHOBHUKA, KOTOPBIN
9acTo Mepee3kal ¢ MeCTa Ha MECTO IO CITyKOe  epxai y ce0sl ojl pyKoi JacT-
HOTO HOCWJIBIIMKA (B CIIaBSHCKOW TPaJMIMU Takoro He Obuio). IlpencraBurens
9TOi mpodeccun ctan 0Opa3oM cpaBHEHUS TaKkke B cepO. Hocuo [je] epehe kao no-
Cedrw U XamaauHs [HOCHII MeIKH (M3 Tpy0Oi TKaHH) KaK MOCJICAHUH HOCHIIBIIHK |
(PCXKIJ 6: 710); B 60cH. raditi (tegliti) kao hamal ‘o 4enoBeke, 3aHATOM TsDKE-
JIBIM, HATIPSKEHHBIM (pu3maeckuM TpyaoM’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 170) u Goar.
nUs Kamo xamanun ‘o 310yHoTpednsioneM ankoroneM uenoseke’.”” B Bonrapuu
HPUCTPACTHE K CIIUPTHOMY U CKIIOHHOCTB K PYT'aHU CBSI3BIBAOT C TIPEICTAaBUTEIIEM
U PYroil HeNMPUBHICTHPOBAHHON MPO(PECCUU — JIETKOBBIM U3BO3YUKOM: Ns Kd-
mo gaiimonodcus (BPOC 1974: 597); pyeas (npoxnunam, nonvpiiceam, ncyeam)
xkamo ¢pavimonoxcuss (HB®P 1: 518). B aTux npumepax Mbl BUIAM 3aUMCTBOBaH-
HBI KOpeHb — IperusM ¢atimon (< phaethon pasToH, TETKUH YETHIPEXKOICSCHBIN
9KHIAX C OTKHIHBIM BEPXOM ) H CIIOBOOOPA30BATEIBHBIN 3JIEMEHT — ar éHTUBHBIH
cyhdukrc -0orc- Typerkoro npoucxoxaeHus (Typ. -ci- < -dz-), akTUBHO y4aCTBY-
IOIIUIT B 00pa30BaHMU CIIOB JAHHON TEMAaTHUKHU Ha HO’KHOCIABSIHCKOM apeaie. Ho
B YCTOWYMBBIX CPAaBHEHHSX TAKHX CJIOB HE TaK YK U MHOTO: OOIIT. 6bpms ce Kamo
Kanaiioxcusa'® [BepTeThes Kak TyIHIbIINK] ‘TTOCTOSHHO, HEMPEPHIBHO BEPTETHCS;
uznazam ce/uznodica ce kamo kugnaoxcus' ‘ToBEpPraThcs ONACHOCTH ; TUAJL. e-
okca kamo cencku wopbadcusa™ exaTh COKOMHO, 0JITO, HUKY/IA He CTIella i HU

1% O cHaBAHCKIX M HEMEIKHX CPAaBHEHHSX C Ha3BaHHeM mpodeccri cM. Ky3HELOBA 2012.

' [Tepe. neiiop. ‘4emoBeK, BRITONHAIOMMN GHU3HUCCKH TAKEIYIO paboTy (HaeMHEK, amMbar)’.

'3 https:/bg.glosbe.com/bg/bg/6B6pHE

' Or Typ. kalay ‘onoso’.

' YenoBek, KOTOpBIH FOTOBHT U IIPOKAET Kughny (< HEM.) — ‘BUI BBIICUKH, CIOGE! H3 TOHKOTO
TecTa, CBUTOH B BHE Moonoro mecsma’ (PCXKI 2: 716).

' Ot 1yp. gorbaci ‘Tot, KTO BapuT ¥ IPOIAET YOPOY’; IEPEH. ‘TOCIONH, HAYATLHUK . B oc-
MaHCKYIO 110Xy — SHBIYAPCKUH YMH, KOMaHJUP OJHOH «OPTHI», @ TAKXKE NMPEACTABUTEINb CEIbCKOH
BEPXYIIKH — CTapOCTa, 3QKUTOYHBIN KPECThSIH, NIPUBJICKAEMBII BIACTHIO K paboTe B CyJeOHBIX H
aIMUHUCTPATUBHBIX OpraHax, W3 UX YHC/Ia OOBIYHO Ha3HAYaIH cOOpIMKOB HaioroB. B Bomrapmm
XVIII-XIX BB. Tak Ha3bIBaIK NPEACTABUTEIICH COLUANBHBIX CIOEB, CBS3aHHBIX C OCMAHCKON aIMH-
uuctpanuei. B XIX B. c10BO cTa0 MpUMEHSTHCS Yallle BCET0 K TOProBIaM, O0raTbIM XpHCTHAHAM.
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0 ueM He OECIOKOSICh’; YCTap. nepua ce Kamo Ceicku 4opbaodicuss ‘CUILHO BaXK-
HUYaTh, yBaHUThHCS (KIOBIMEBA 1986: 116, 141, 155, 177); nuan. espms ce kamo
Kanandcutika ‘0 HermocTosHHOW u BerpeHol skeHmuue' (DOPBE 1: 201); cepd.
UpOH. hajati (mariti) kao vrana za skeledziju ‘He 3a00TUTBCS O KOM-I1., a0COIIOT-
HO HE BOJTHOBAThCA 32 Koro-i1.” (MATESIC 1982: 756); boju ea ce, kao epaua cxe-
neyuje” ‘coscem He GowTcs, He obpamaer BHUMaHUA'; kao Boz u wewupuuja™
‘cunpHO pasznuuatbes’ (Kapanmh 1849: 21, 129).

[punaraTensHoe, 06pa30BAHHOE OT CYIIECTBUTENBLHOTO Kupadxcus,” BeTpe-
YaeTcs B CIEAYIOMNX OONTapCKUX YCTOWYMBBIX CPABHEHUSX: KAMO KUPAOICUUCKU
KOH ‘ZIenaTh YTO-Jl. aBTOMAaTHYECKH, HE TyMas, IO IPUBBIUKE’; meais (paboms,
mpyos ce) Kamo KupaoA#CUticKky KoOH ‘04eHb MHOTO, TTIOKOPHO, 0€3pOoITOTHO (00bI4-
HO o Tsokenolt pabote)’ (DPBE 2: 488); 0a pabomuw kamo xupadcuticku Kox u 0a
me Xpausim Kamo gpadye ‘0 HeMOCUIBHOM TPYAE 38 HUYTOKHOE BO3HATrpakaeHue
(HBDP 1: 146); namosapen xamo kupadxcuiicku ko™ ‘06 0ueHb TAXKENO HATpy-
’KEHHOM 4eJIoBeKe’; OT CyOCTAHTUBA XAN6A0NHCUA™ — B KOMTIAPATUBH3ME ONIECKAL
CbM ce Kamo Xansaddcuticka mecia ‘04eHb CHIIBHO MCIAYKaThCs, M3Ma3aThCs’
(KroBmEeBA 1986: 174), Toe mecio — ‘pox Tonopa ¢ Jie3BUEM, PACIONI0KEHHBIM
TIepIeHIUKY/IAPHO TOMOPHILY’; OT CI0Ba (ypHadicus™ — B 060poTe 6bpms ce
Kamo @ypHaoxicuiicka 1onama ‘Ierko MeHsTh CBO€ MHEHHE, OBbITh HEMOCIE0BA-
TEJBHBIM B CBOUX JIeHCTBUsX, moctynkax’ (®PBE 1: 202). duan. g¢vpms ce kamo
Kanauosicuticko OvbHO [4acTh OPIOK, IITaHOB U T. JI., KOTOpasl OXBAaThIBAET 3a/1] ce-
MaHTU3HPYETCS MO-pa3HOMY: ‘TIOCTOSIHHO, He niepectaBas Bepterhesi’ (KIOBIMEBA
1986: 116) u ‘o HemocTossHHOHN U BeTpeHoit kenutnae’ (OPPBE 1: 201).

MHorue Typum3Mbl CTalli HCTOPU3MaMH, BBIIUIN U3 YIOTPEOIeHUs B Pe3yilb-
TaTe NCYE3HOBEHUS TEX pealinii, KOTopble OHM 0003HavYanu. YacTs U3 HUX, CBSA3aH-
Hasl C CUCTEMON aJMUHUCTPUPOBAHUS B OCMAHCKYIO SIOXY, SIBISETCS KOMIIOHEH-
TaMH YCTOMYHMBBIX CpaBHEHHH. Tak, B OONT. cu 0OpvcHa enasama kamo 6auudo-
3yk® 0 uenoseke ¢ GPUTOI TOMOBOI’*® coMepKUTCA ycTapeBIas TeKceMa bau-
0y3yK, a B TUAIl. UPOH. HPOKONCAL CobM KAMO MOMA y eHudepu [ IeByIKa, IeBKa’ |
‘HUKaK He npeycen, He qoouics ynaun’ (KioBiMEBA 1986: 187) — TypuusM swwi-
uap.*’ O6pa3 cO6OpIINKa HAIOTOB JIET B OCHOBY YCTONYMBBIX CpaBHEHMI GOMT. AuAlL.
mpeneps Kamo yuearur nped xapaqus ‘CUIbHO APoKUT (0T crpaxa)’ (KIoBIMEBA

1 Creneyuja — 1. ‘mmororow, crmasruk (mwiotos)’; 2. ‘mepeBo3duk, mapomiuk’. Ot Typ. iske-
le < uran. skala < nar. skala (SKALIC 1966: 567).

% “ToT, KTO IGNACT ¥ MPOJACT FOTOBHBIE YOOPEI; IUIAIOYHIK .

2! Bo BpeMst OCMAHCKOTO TOCIIOACTBA HA BalkaHax — CIeNMATH3MPOBAHHAS TPYIIIA OT paiis,
MIepeBO3MBIIIAsl TOBAPEI B CBOMX IOBO3KaX, TeJerax (codbmpar. ucTop. paiia [6oinr. pas, cep0. paja
<Typ. < apab.] ‘xpucruaHe — nognanaeie Typiuy, MIaTHBIINAE TaHE').

2 https://translate.academic.ru/saToBapBam/xx/xx/

3 “Tor, KTO TOTOBHT U MPOZIAeT XaNBYy .

# Tlexaps, xe6omex’ (0T Typ. firun < rped. foiirnos ‘neds’).

» Compar HeperyIapHbIX YacTeil TypemKoit apMui: u3 Typ. basybozuk ot bas ‘ronosa’ u bu-
zuk, bozuk ‘6emensii, ncnopueHnsiit’ (PACMEP 1: 138).

%8 https:/ru.glosbe.com/ru/bg/6umby3yK

7 ‘[IpuBHIErNPOBAHHBIH [IEXOTHHEIL B CYNTAaHCKOH Typrmi 10 1826 T., BRIIONTHABIIMIT TAKKE
nonuneiickue n kaparensasie pyaknnn’ (CUC 1988: 597).
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1986: 188); cep0.-xopB. bjezi od njega kao od haraclije ‘Bcsiaecku nzberaii Koro-i.’
(SkALIC 1966: 312).%* B 6onrapckux auaneKTHBIX KOMIAPaTHBU3MAX BCTPEYAETCS
U Ipyroe HauMEHOBaHHE COOpIINKA HAJOroB apabo-TypeLKOro MPOUCX O3KICHUSI:
00mezHan ce Kamo HOBOCENCKY KAO3YManuH ‘IeKaTh CIIOKOWHO, O1a>KeHCTBYS, HE
ucnbIThBas OecriokoiictBa’ (KroBIMEBA 1986: 172); x00s kamo cencku kanzama-
AU *IepHKATHCS HAJIMEHHO, PACXAKUBATh C HATIBIIIEHHBIM, TOPIBIM BUAOM . >

Bo MHOTUX fA3bIKax CIOBO MACHUK KPOME IPSMOT0 3HAYEHHUS] UIMEET U Tepe-
HOCHBIE — ‘TITIOXO#, 0e3JapHBIi, HEBEKECTBEHHBIN XUPYPT’ U ‘KECTOKUHN YENOBEK,
OecriomagHbIi youiina, ronosopes’. He uckmoueno u apabo-Typenkoe 3aiMCTBO-
BaHUE B I0KHOCIIABSHCKHX A3bIKaX, KOTOPOE 3a(MKCHPOBAHO B YCTOWYHMBEIX CpaB-
HEHUAX: OOIT. enedam Kamo Kacanux ‘CMOTPETh CBUPEIO, KPOBOXKAIHO, CTPaLl-
HO’; 3aKbp8asuUl 04U Kamo Kacanux ‘0 HaJMBIIUXCA KPOBBIO riia3ax (0OBIYHO OT
rHeBa, ssipoctr)’ (KioBimMEBA 1986: 120, 135); cepl. ucehu xao xacanun (mecap)
Meco ‘pa3pyouTs, paspes3artsb (Ha Kycku, Ha yacti)’ (Bunpun 2013:311) — cp. Tak-
e ¢ XopB. Normalno je da te hirurg secka kao kasapin stoku!*

Hexoropsle ycTourBBIE CpaBHEHHS COAEPKAT B CBOEM COCTaBE MYCYJIbMaH-
ckme KoHCTaHThL Hampumep, 60cH. ponasati se kao gazija®' [BecTu cebs Kak 1m0-
GeauTeNs, Tepoii] ‘BecTH cebs BOMHCTBEHHO, uepecdyp cMeno’ (SEHOVIC—HAVERIC
2017: 165). DTO OTHOCHUTCS TaKke K CEpOCKOMY BBIPAKEHUIO XpaHu Korbd, Kao
6pama, a jawu 2a, kao Oywmanuna® [Kopmu kons, kak (poxHoro) 6pata (6mms3-
KOT'O JIpyra), HO e3/11 Ha HeM, kak Ha Bpare] (Kapayms 1836: 343). Co cdepoii pe-
JIUTHY CBSI3aH M OOCHUICKHIA KOMITApaTUBHEIN (ppa3eonorusm smesti (zbuniti) se
kao binamaz medu dvije dzamije [cMemaTbcs, TIPUNATH B 3aMENIATEIHCTBO KaK OH-
Hama3 MeX/1y AByMs MEUCTAMH] ‘COBCEM PACTEPSTHCS], CMYTUTBCS, CKOHPY3HThCS
(Senovic-HAVERIC 2017: 124) u xopBaTckas nocnosuua Sta si stao ko’ binamaz
medu dvije dzamije (SKALIC 1966: 143), B cocTaBe KOTOPOTO COIEPKHUTCS apabu3M
dzamija ‘meuers’ (< oCM.-Typ. cami < ap. gami’) u epcusM binamaz — ‘uciam.
MYCyJIbMaHUH, KOTOPBIH He COBEpLIMI Hama3’ (< ocM.-Typ. binamaz ‘TOT, KTO HE
coBepiaeT Hamas’ < mepc. npedukc bi- U OCM.-Typ. namdz ‘HaMas, MOJTUTBA’).

OTHOKYJBTYPHYIO HH(OPMALIKIO MIEpenaeT OOMNT. pazebpoun ce Kamo nexiu-
6anun® [‘Gopell, TPaKTUKYIOIHUI BU HAPOTHOH GOPHOBI; GOraThIph; CHHOHHM
CIIOBa 2epotl’] ‘CHUIBHO paclaxHyTh OAEKY WIH HEMPUINIHO PACCTETHYTh BEpX-

2 Or hara¢ ‘mogyIIHAS OAATH C YKUMH-HEMYCYIbMan’ (0T Typ. < apa6.). CI0BO BCTpedaeTes
B CepOCKOM CpaBHEHUH Kao 0a je xapaue (no Bocuu) kynuo [cnoBHO nans B bocHun cobpan] ‘Takoit
TOJCTHIH 1 KpacHEIH (KAPAIIMR 1849: 130).

» http://zdrasti.info/e-hadzhieva-a-asenova.html?page=4

3 https:/kuthumimanu. wordpress.com/2017/01/08/primitivna-grubijanska-savremena-medici
na-b-lipton-6-1/n

3! Nasuii (o1 ocM.-Typ. gdzi < apa6. gdzin ‘3aBOeBATENIb, 3AXBATUHK; HAIAJAIONIHI; BOMH") —
BOHTEIIb 32 Bepy (CP. ¢ KPBIMCKO-TaTap. 2ba3wl ‘0Opel] 32 UcIaM B CPETHUE BEKa’), TOYNTAEMBIH TH-
TYJ BOEBOJIBI, OOeaMBIIETO B ONTBE BO BpeMeHa OcMaHckol nmnepuu, repoii. B Bocann u Cep-
OHM CIIOBO MIMEET 3HAUCHHUS: 9KCHp. ‘TOHAK, TePOH; MOYETHOE 3BAHHE BOMHA-TIOOCIUTEIIS ; NEpeH.
netiop. “TOT, K10 JIeHCTBYeT HACHIBHO, HACKIBHUK (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 165, PCXKJ 1: 460).

2 Or oem.-Typ. diigman < nepc. ‘ HEPUATENb; 3aKTIATHIH, CMEPTEIbHBIH Bpar’.

3 Or1yp. pehlivan ‘aprucr, akpo6at; repoii” < nepc. pehlewdn, pehluwan (SKALIC 1966: 514).
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HUE MyroBULEl Wi MonHuIo Ha Tpyan’ (KioBimEBA 1986: 191). MHTepecHo, uTO
cepOCKUi SA3bIK 3aMMCTBOBAJI JIGKCEMY C MCXOJHON CEMaHTHKOHM ‘KaHATOXOIEll,
apTHUCT, JEMOHCTPUPYIOIIUI aKpoOaTHIECKOE MacTePCTBO Ha HATSHYTOM B BO3Y-
X€ KaHaTe, TPoce, TOICTOW BepeBKe’, YTO MILUTIOCTPUPYIOT MOCIOBHULA [{6a nenu-
6aHA HA JeOHOM KOHONY, Yoicemy uepamu He moey [[IBa kaHATOXOIUa XOIUTH MO
OZJHOMY KaHaTy HE MOT'YT| U YCTOHUUBOE CpaBHEHUE ufitt KAO NeIUBAH HA YICEmY,
BorwieHsiemoe u3 TekctoB (PCXKJ 4: 380), xoTs Typuusm nexausan ‘enuBaH’
HMMEeT TAaKKe 3HAYCHUS ‘TIyT’, ‘TepOoid, MOOCTUTENh’, ‘KOHB ISl OBICTPOM BEpXO-
Boit e3ner’ (PCXKI 4: 380).

Jlekcema cangi B IepCUICKOM SI3BIKE HMEET CEMaHTUKY ‘appuctka’. B cepO-
CKHI 1 OOCHUIICKHI S3BIKH CIIOBO MPHUILIO KakK yeHeuja (Cengija) ‘meBHLa B Ka-
Oake, npITaHKa-TaHOBIIMLA . [IpeacTaBUTh ee TaHel MOMOTaloT CTPOKH U3 U3-
BecTHOro pomana MBo Anapuua «Moct Ha JpuHE»: «IOYMa0 1a Urpa... MyIl-
kerajyhu npctuMa U Bujyhu ce y macy Kao 4eHruja...» [OH MycKaJcs B IUIC...
MPULIETKUBAs NaJbaMA U U3BUBASCH (B TAIWMHU) CIOBHO YIWYHAs TaHIOBIIMLA-
IpIradka. . .|. Ceifuac mpsMoe 3Ha4Y€HHE yCTapelo; ¢ HUM CBSI3aHBI MIEPEHOCHBIE!
1. ‘netiop. 3masi, BCIBUILYMBAsI, THEBIMBAsI )KEHILMHA ; ‘“Hepa300purBasi >KeHIIHA,
KEHIIIMHA JIETKOT 0 MOBeNeHN ; 2. ‘hamunbsap. 4epTOBKa, BEPTUXBOCTKA, HEYPaB-
HOBeEIICHHAs1, B30anMolIHas AeByika’ . CI0BO SBISETCSI KOMIIOHEHTOM CPaBHEHHIA:
cepb. cope joj ouu kao y yeneuje [TopsIT ee Tia3a Kak y YeHIHH | (TOBOPST KEHIIIU-
He, KOTOpasi OeCCTHIIHO, BBI3BIBAIOIIE CMOTPHT); Yoiceesia o4y [3axria riasa) kao
yeneuja (Kapaumn 1849: 44, 329); 6ocH. oci kao u cCengije ‘0 TIa3ax, BhIpakaro-
LIIX CTPACTh, OX0Th’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 133).

OpueHTanbHas JIEKCHKA, OTHOCSIIASICS K KEHIMHAM, 3a(uKcupoBaHa B 60c-
HUICKHX KOMITApaTUBHBIX 000poTax zivjeti kao hanuma ‘xuTh KOMQOpPTHO, Oe3
3a6ot 1 xonor’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 121, 170) u pasr. zaboravijati k(a)o
mahalusa Samiju** [3a0bIBAaTH KaK KEHIMHA U3 MAXAJIbI [IATOK] ‘OBITH 3a0BITHIM;
3a0BITh YTO-TO OYEHb BaykHOE . B mepBoM ciydae 00pa3oM CpaBHEHUS SIBISETCS
Xanyma — ‘Tocmoxa’, “)keHa, cynpyra’ (y MycynbMaH) (< ocM.-Typ. hanim ‘XKeH-
IMHA, JaMa’, “KeHa, Cynpyra’; ‘Xo3siiika JIoMa, TOCIOoXKa, JJOMAIIHSS X03siiKa’),
BO BTOpOM mahalusa — ‘pase., netiop. KEHITMHA, KOTOPask XO4eT ObITH JAETaIbHO
ocBezoMIieHa 000 BCEM, UTO MIPOMCXOIUT BOKPYT, O TOM, YTO Y KOT'O CITyYHJIOCH;
“KEHIIMHA, KOTOpasi Pa3HOCUT CIYXH O APYruX, ciuieTHuna’. Mahala (< ocM.-Typ.
mahalle < apa®. mahalla ‘noctosblii 1BOP’; ‘KBapTas ropoaa’) — palioH B 6oc-
HUNCKHX MYCYJIbMAHCKHX HACEIECHHBIX IMyHKTaX, OOBIYHO 3aXONyCTHBIN, Ha OT-
mmbe; B IPEeACTABICHUH MECTHOT'O HAaCelIEHHsSI — 3TO KaKas-To JbIpa, OKpanHa, T1ae
JIIO/IW C OTPAaHUYEHHBIM CO3HAHUEM, KOTOPBIM HEYEM 3aHSThCS, KpOME KaK XOIUTh
Ha PBIHOK U CIJIETHUYATb.

Ha Tepputopun ObBert FOrocnaBuu ynorpebmsiercst cioBo 0yra (< 0cM.-
Typ. bula — ‘crapmas cectpa; TeTs Mo oty win Marepu’). OHO TpakTyeTcs Kak
“KEeHIIMHAa-MyCyIbMaHKa’, ‘He3aMy>KHs1s TypuaHka’. Mbl mpuBeeM Hanbornee pas-

M ‘[lecTpslit WIATOK U3 TOHKON TKAHH, KOTOPHIM XEHIIUHB! (OOBITHO MYCYIbMAHKH) TTOKPHI-
BaIOT TOJIOBY’ (OT OCM.-TYp. same < mepc. Same).
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BEepHYTYIO neduHuIuio: 1. ‘ucram. KeHIMHA ¢ MpodeccuoHaIbHON KBaIH(UKa-
e, ¢ 00pa3oBaHUEM, C HABBIKAMH KaKOH-TO PO ECCUOHATIBHON IS TEIbHOCTH:
a) MO PEIMTHOBEACHHIO; MPENOAaBaTeNb HCllaMa, MyaJlliMa, 0) TI0 UCIIOITHEHUIO
MYCYJIbMaHCKUX OOPSIIOBBIX AEHCTBUIL'; 2. ‘pase., neiiop. >KeHIMHA, OJeTasl 110 UC-
JIAMCKMM KaHOHAaM — B JUTMHHOM MIMPOKOW OJISK/IE C TUIATKOM Ha rOJI0BE, KOTOPBIiH
HasbiBaercs ma(h)rama’; 3. ‘ycmap. >xeHIIMHA-MAaCTEPHIIA, PYKOACTBHHIIA (B BUIC
obpamenus ¢ yBaxernem)’ (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 127). CnoBo BCTpeuaercs
B MPOHHMYHBIX XOPB. vrijedi komu kao buli gace™ (MATESIC 1982: 49); cepb. spedu
my kao (ko) 6ynu eahe (PCXKIJ 1: 302) ‘abCONIOTHO HE MOAXOIUT; HET HUKAKOH
MOJTB3EI OT 4ero-i.’; kao (kano) Oyau eakie [nomacamu] ‘abCOMOTHO HE TIOMOTATh’
(TpooumkuHA 2005: 26). CeMaHTUKY ‘HErOTOBBIH, HETIOATOTOBIICHHBIN; JENaTh
YTO-]I. HAyraj, Ha aBOCh, HEBIONMAA HMMEIOT cepb. xao 6yna (sprom) y jacooe*
(PCXKIJ 1: 302) u xopB. kao bula u jagode (MATESIC 1982: 49) ‘unrn HEemomro-
TOBJIGHHBIM K 4eMy-1L.’, cp. 60cH. i¢i kao bula (SEHOVIC—HAVERIC 2017: 127)
XOpB. WITOK. i¢ ko bula u jagode (VRANIC—ZUBCIC 2013: 123). Manepa oneBaTbcs
MOAYEPKHUBACTCS B MAIEKTHBIX XOPBAaTCKUX KOMITapaTHBU3Max biti [odjeven] kao
(ko) bula (Lukic—BLamEVIC KREZIC 2012: 333); zamat’aua se¢ je ko turska b’ula
(MALNAR 2011: 158). Cp. Taxke co CleayoIUME CTpoKaMu: «3ato, kao 6yra, Ka-
Ta uye kpuje / VI KI0HY ce JbyaM K'0 OJ1 KHBe BaTpe».’’ B XOpBaTCKUX TOBOpax
TaKxe 3a(UKCUpOBaHbl YCTOMYUBBIE cpaBHeHUs izbirat ka bula jagode ‘ObiTh ue-
pecuyp pa3dopuuBeiM’ (IITOKAB.) U sakire se kaj bula ‘CKpbIBaTHCSI, HE BBIXOJHUTH
u3 goma’ (uakas.) (VRANIC—ZUBCIC 2013: 123). bonr. nuan. nynsa ce kamo 6yia
6 MbmeHuya ‘TIyINoBaTO BRITApAIUTh I1a3a’, 3anucanHoe B XIX B. I1. P. Cnaseii-
KOBBIM (1IUT. 110 KIOBIMEBA 1986: 188), comepxuT JekceMsl Oyiaa (6ynia) — pasr.
‘3aMyXHSISI TypuaHKa’ U MbMeHuya — ‘TpaaulOHHbIA OONTapcKUil HAUTOK U3
KHCJIOTO MOJIOKa C BOJoH (HanmogoOue alipaHa); moiaydaercs B Mpolecce MpUroro-
BJICHHS B JIOMAITHUX YCJIOBHSX CIMBOYHOTO Macliia U3 Moy(hepMEHTHPOBAHHOTO
MOJIOKA, KOTOPOE HAayaJlo cIerka CTBOPayKHUBATHCS, CBEPTHIBATHCS .

B odeHb penkux ciydasx KOMIapaTUBU3M C KOMIOHEHTOM-TYPIU3MOM HMe-
eT PaBHO3HAUHBIH BapMAHT CO CABIHU3MOM: OOCH. Zivjeti kao beduin™ — Zivjeti
kao pustinjak ‘Bectn yemuueHHBI 00pa3 xu3HH’ (SEHOVIC-HAVERIC 2017: 78);
cep0. bojamu ce [HEKOTa, HEUETA| KAO 8paHa cKeneyuje — bojamu ce [HeKora, He-
yera| kao epaua bpooapa; mapumu (xajamu) [3a HEKOTa, 3a HEIIITO| KAO 8PAHA 3a
creneyujy — mapumu (xajamu) [3a Hekora, 3a HEIITO] kao eparna 3a 6podapa.”

JInaneKkThl JaHHBIX S3BIKOB COXPAHSIOT 3HAYUTEIHHO OOJbIIee KOJINYECTBO
TYPLU3MOB, YeM IOJIBEPIIIAsCS MOTUTHKE IypU3Ma JUTepaTypHas Hopma. Mare-
pHaj BBIIBIIJI IEPEBEC AMAICKTHBIX YCTOHMYHMBBIX CpPaBHEHHU paccMaTpHBAaEeMOW

3 “ITommITaHHIKH, KATHCOHEI; ITAHE! (KPECTHIHCKHE)’.

36 “KiryGrunKa, 3eMISHIKa’ .

7 http:/media.bsmme.rs/2017/02/Zorka-Stojanovic-OZILJCI-PREBOLJENIH-RANA-1.pdf

3 Bexynm — apa6, Byl (II0Ty)KOIEBOH 06pa3 Ku3HH (< 0CM.-Typ. bedevi < ap. mu. bada-
wiyyiin ot en. badawr ‘OTHOCSIIHIACS K ITyCTHIHA; ‘OSIyMHCKHI ; ‘KHTEJb ITyCTHIHH, OTynH’).

% https://slavovs.files.wordpress.com/2015/07/c49 1 orc491e-otac5alevic487-frazeoloc5alki-
rec48dnik.pdf
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TEeMaTUKH B I0kHOH CliaBuu HaJl 00pa3HBIMH YHUBEPCAIUAMHU; OOBIYHO OHU HIHO-
STHUYHBI. TakoBo, HanmpuMmep, OONT. THall. HA0ABAM Ce KAmo 8008UYA 34 epeeH
[‘HEeXKEHATBIN MY>XYMHA; TAPEHb; XOIOCTAK | ‘HaleaThCs Ha YTO-TO TPYIHOAOCTHU-
xuMoe, Tpyaaoocymiectsumoe’ (KioBmeBa 1986: 167).

OnHa U3 IpUYMH yXOZa B TACCUB TypLUM3MOB Ha bankanax — mporecc 3ame-
HBI ICKOHHBIMH CJIOBaMH, a B bosrapuu v 3aMMCTBOBaHUSIMH U3 PYCCKOTO SI3bIKa
(CtostHOBA 2007: 100). Ecnn B OOJBIIMHCTBE F0KHOCIABIHCKIX PETHOHOB KOM-
MapaTUBU3MBl C KOMIIOHEHTOM OpPHUEHTAJIBHOIO MPOUCXOKICHHS CTaIH 3K30TH3-
MaMH ¥ HCTOPU3MaMH, BBILIUTM B TACCUBHBIN 3amac B CBSI3M C yTpaTod o0pa3amu
CpaBHEHUS CBOEH aKTyaJbHOCTH, TO B BOCHMM OHM BCTpeyaroTCsl B HOBEHIIINX U3-
naHusX (Ipexae He GUKCUPOBAIUCH CIOBAPSIMH).
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Orientalisms-Anthroponyms in Similes of the Southern Slavs

The author discusses similes of southern Slavs (Bulgarians and peoples of the former Yu-
goslavia, i.e. Bosnians, Serbs, Croats, and Montenegrins) with a semantically similar com-
ponent such as an anthroponym of Oriental origin. The author deals with both outdated
similes and those that are actively used nowadays.

Orientalisms usually include words belonging to different groups of Turkic as well as
Iranian and Arab-Semitic languages. Historical events and language contacts contributed
to the borrowing of thematically diverse Orientalisms by South Slavic languages. The result
of'the five-century domination of the Ottoman Empire in the Balkan Peninsula is borrowing
from the Old Ottoman (Old Turkish) language, which became both the source language
and (often) the intermediate language through which Arabisms and Persisms entered the
South Slavic recipient languages. Therefore, in Bulgaria, the term Turkish-Arabic-Persian
words is used to refer to this vocabulary. In addition to the Arab-Persian elements, the old
Ottoman language is rich in borrowings from other languages (e.g. Greek). The term Tur-
kish usually refers to the vocabulary of the old Ottoman rather than the modern Turkish
language. Due to the vastness of anthroponyms of Oriental origin as a special genetic layer
of South Slavic vocabulary, the author analyzes the expressions that denote a person in such
aspects as intelligence, gender, and occupation.

Oriental vocabulary penetrated into the languages of Southern Slavs mainly through
oral spoken language. The degree of penetration of Turkish words into the languages of
the peoples of Southern Slavia is different. The outcome of borrowings also varies: they
either remained in the recipient languages as exoticism, or have been completely assimi-
lated in them. During semantic adaptation in the language that accepts Oriental vocabu-
lary, there is sometimes an expansion or contraction of the meaning of a word. Many of the
Turkish words that make up the comparison became historicisms and entered the passive
vocabulary and in the modern language they are not used because of the disappearance of
the realities they denote (for example, words associated with the system of administration
in the Ottoman era). Another reason for transition into the passive vocabulary in the Bal-
kans is the process of replacing the original words.

The paper defines the functional, semantic, and stylistic status of Eastern vocabulary
in different social and cultural layers (standard languages and dialects) of South Slavic
similes. Due to historical reasons, the greatest number of borrowings from the Turkish lan-
guage as a part of similes is observed in Bosnia and Herzegovina as well as in Shtokavian
dialects of Croatia. In addition to this, the author gives cultural, historical, and etymolo-
gical comments to similes, analyzing the meaning of units and components that are parts
of similes.

Keywords: Oriental loanwords, Turkish, anthroponym, phraseology, similes, South

Slavic languages, standard language, dialects, cultural and national identity, active and
passive vocabulary
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